Sepher Eyob (Job)
Chapter 3

Shavua Reading Schedule (33th sidrah) - Job 8 - 5
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1. =ken pathach ‘Yob ‘eth-pihu way’qalel ‘eth-yomo.
Job3:1 ward Eyob opened his mouth and cursed his day.

3:1> Meta o010 fjvorEev Iof 16 otopa adTod

1 touto enoixen Iob to stoma autou
And this Job opened his mouth
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2. waya an ‘Yob wayo’mar.
Job3:2 And Eyob spoke and said,
2> kal kaTNPAcATo TNV MLéPav adTod Aéywv

2 kai katérasato ten hemeran autou legon
and cursed his day, saying,
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3. yo'bad yom w’halay’lah ‘amar horah gaber.
Job3:3 Let the day perish ,
and the night said, a boy is conceived.

<3> AmbdAorTo 1 Hépa, év 1 Eyevvimy, kal 1 vOE, év 7 elmav 1800 dpoev.

3 Apoloito hé hemera, R

May be destroyed the day ,
kai hé nyx, eipan Idou arsen.

and the night they said, Behold, a male.
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4. hayom hahu’ choshek ‘al-yid’r’shehu ma al
w'al-topha” .

Joh3:4 that day be darkness; Let not look on it above,
nor shine
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pmde é\bBou els adTMV péyyos-

4 hé nyx ekeiné skotos, kai mé anazétésai ho ano R
that night darkness, and not may search out above,
mede elthoi ;

nor may come
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5. yig'aluhu choshek w'tsal’maweth tish’kan-
y’ba athuhu kim’rirey yom.
Job3:5 Let darkness and shadow of death seize it; Let dwell 5
Let the blackness of the day terrify it.
<5> éxAdPol 8¢ ad TV okoTos kal okia BavaTov, éméNbol ém’ adTNY yvodos.
5 eklaboi de skotos kai skia thanatou, epelthoi gnophos.

may take But it darkness and the shadow of death. May come dimness.
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6. halay’lah yiqachehu ‘ophel

‘al-yichad’ bimey shanah ‘al-yabo’.

Joh3:6 As for night, let darkness seize it; Let it not rejoice the days of the year;
Let it not come of

<6> kaTapabeln 7 Hépa kal 7 vOE ékelvn, ATevéyKaLTo AOTTV OKOTOS"
k) €im els Npépas éviavtod pmde dpbunbein els uépas pnvdv-
6 kataratheié hé hemera kai hé nyx ,

And may be disturbed that day, and night.

apenegkaito skotos; me eié cis hémeras eniautou
May have carried away it darkness. May it not be the days of the year,

meéde héemeras ;
nor the days of
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7. hinneh halay’lah v’hi gal’mud ‘al-tabo’ r'nanah ho.

Job3:7 Behold, let night be barren; Let no joyful voice come

<T> dAAa 7 vO€ éketvn elm 080V, kal p1) éNBou ém” adTMV eddppoavm pnde xapprovn-
7 hé nyx eie odyné,
night may be grief,

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 2



kai me elthoi euphrosyné méede charmone;
and may not come gladness nor a cause for joy.
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8. yiq’buhu ‘or'rey-yom “orer .
Job3:8 Let those curse it who curse the day, to stir up
Q> dAAa kaTaPdoaLTo ADTNV 6 KATAPMOREVOS TNV TMLEPAV EKELVTV
0 pENAwV 10 pLéya kfjTos xerpwoacdal.

8 katarasaito ho kataromenos tén hémeran ekeinen
may curse it the one cursing day that,

ketos cheirosasthai.
even to attack whale.
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9. yech’sh’ku y'qaw-"or wa’ayin w’al-yir'eh b’ aph’ apey-shachar.

Job3:9 Let of be darkened; Let it wait but have none,
and let it not see the eyelids of dawn;

’ \ ~ \ 4 4
9> okoTwbeln Ta doTpa THs VUKTOS €kelvTs, VTTOLELVAL

kal eis pwTiopov k1 éENBol kal pu1 Lol ewododpov avaTéAdovta,

9 skototheie tés nyktos ,

May be enveloped in darkness of night,
hypomeinai kai me elthoi

and remain dark, and not come.
kai mé idoi anatellonta,

And may not be seen the arising
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10. i lo’ sagar dal’they bit'ni wayas’ter “amal .

Job3:10 it did not shut up the doors of my mother’s womb,
nor hide misery

<10> 7L 00 cvvékAeloev TOAAS YaoTPOS PNTPOS pLOL*

amNAdaev yap dv wévov amo 6PpOaApndv pov.

10 ou synekleisen pylas gastros metros mou;
it did not close up the gates womb of my mother’s,
apellaxen ponon
dismissed misery

P4y AXLnAL Y 9YW xyW4L Wy4Yw 4/ E\7/11
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11. lamah lo’ rechem ‘amuth mibeten yatsa’thi w'eg’'wa’.
Job3:11 Why did I not die the womb, come forth the womb and expire?
<A1> 3ua Tl yap év kolhia oVk éTedebTnoq,
ék yaoTpos de éEfABov kal ovk evbis amwAopnv;

11 dia ti koilia ouk eteleutesa,
why in the belly I did not come to an end?
gastros de exelthon kai ouk apolomeén?
the womb But instead I came forth, and was not destroyed?
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12. madu”a qgid’'muni bir’kayim umah-shadayim ki ‘inaq.
Job3:12 Why did the knees receive me, and why the breasts, I should suck?
12> tva 1l 8& ovvvTNodv pou yévaTta; tva T 8¢ pacTovs édMAacas;

12 hina ti de synéntésan moi gonata? hina ti de mastous ethélasa?
And why did meet me the knees? And why did on the breasts I nurse.
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13. ki-"atah shakab’ti w'esh’qot yashan'ti ‘az yanuach li.

Job3:13 now I should have lain down and been quiet;
I would have slept then, I would have been at rest,

~ ”" \ ¢ /7 4 /’ \ 9 ’
13> vdv dv kowpmbBels Novyaoca, vTVooas de dvemavoapny

13 nyn an koimétheis hésychasa, hypnosas de anepausameén
Now going to bed I should be stilled; and having slept rested;
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14. ~m’lakim w'yo atsey ‘arets habonim charaboth lamo.

Joh3:14 kings and counselors of the earth, who built ruins themselves;

14> peta Baodéwv BovdevTdv yijs, ol yavpLdvTo émi Eldeoiv,
14 basiledon bouleuton gés, égaurionto epi xiphesin,
the kings, the counselors of the earth, prance swords;
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15. =-sarim lahem ham’mal’im bateyhem kaseph.

Job3:15 princes, they had , who were filling their houses with silver.

5> 1) peta dpyodvTv, ®Vv TOAVS 6 XPLOOs, ol EMANTAV TOVS 0lkous adTAV dpyvplov,
15 archonton, polys , eplésan tous oikous auton argyriou,
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rulers, was abundant , filled their houses with silver.
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16. ‘o k’nephel tamun lo’ ‘eh’yeh k' ol’'lim lo’-ra’u ‘or.

Jobh3:16 as a hidden, a miscarriage, I would not be, as infants that never saw

16> T O TTEP EKTPWPLA éK'rropevép.evov éx p,'r']'rpo.s pn]'rpbs
1| domep vimoL, ol ovk eldov dds.
16 ¢ hosper ektroma ekporeuomenon << métras métros
as if a miscarriage going forth of womb a mother’s,
hosper népioi, ouk eidon
as infants beheld not
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17. sham r'sha’im chad’lu rogez w’sham yanuchu y’gi‘ey .

Job3:17 There the wicked cease from troubling,
and there the weary of are at rest.

~ ~ ’ \ ~ ~ / ’ ~ ’
(17) éKeL (’10'€B€LS é&elcavcav evp.ov (’)p'Y'T]S, éKGL &Ve"lTCLUO'CLVTO KATAKOTOL T®W CWLATL®

17 ekei asebeis exekausan thymon orges, ekei anepausanto katakopoi tg somati;
There the impious ceased the rage of anger in body.
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18. yachad ‘asirim sha’ananu lo’ sham’ u qol noges.

Job3:18 The prisoners rest together; they do not hear the voice of the taskmaster.

18> opoBupadov de ot atwviol ovk Tikovoav Guwviy bopoddyov-
18 homothymadon de hoi aionioi
But with one accord the ones being bound

ouk €kousan phonén phorologou;
do not hear the voice of the tribute-gatherer.
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19. w'gadol sham hu’ w' ebed chaph’shi me’adonayu.
Job3:19 and the great are there, and the servant is free his master.
19> pikpods kal péyas éket oty kal Hepdmov dedotkas TOV kDpLov avTod.

19 kai megas ekei kai therapon dedoikos ton kyrion autou.
and great there, even the attendant being in awe of his master.
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20. lamah yiten I""amel ‘or w’chayim 'marey .

Job3:20 Why is given to him who suffers, and life (o the bitter of ,
20> tva Tl yap dédoTal Tols év mkpla dbds, Lwm 8e Tals év 6dvas Puyalis;
20 hina ti dedotai tois en pikria y

why has been given to the ones in bitterness ’
z0€ de tais 1 odynais ?
and life to the 1 griefs ?

WAYTYeYY rAHIY TII4r Xyl WA yuya o
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21. ham’chakim lomaweth w’eynen.u wayach’l.:’.ru.hu mc.:t’m.onirr;. '
Job3:21 Who long death, but there is none, and dig for it more for treasures,

21> ol opelpovral Tod BavaTov kal od TuyyavovoLy dvopdocovTes Homep Bmoavpois,

21 hoi homeirontai tou thanatou kai ou tygchanousin anoryssontes thésaurous,
the ones who long for death, and do not attain; rooting it up for treasures;

HIP-v4RYA AY pwaA WA (A4 Yauywa e
IIPTINERY 0D o STIO8 ommmas

22. has’'mechim =gil yasisu 2 yim’ts’'u-qaber.
Job3:22 Who rejoice (0 exultation, and exult they find the grave?
22> mepLyapels de éyévovTo, €AV KATATUXWOLV.

22 perichareis de egenonto, katatychosin.
overjoyed and they become if they should attain it.
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23. I'geber =~dar’ko nis'tarah wayasek 0.
Job3:23 1o a man way is hidden, and has hedged him?
23> BdvaTos avdplL dvamavpa, cvvékdeloev yap 0 Beds kat’ adTod-
23 thanatos andri anapauma, synekleisen autou;
Death to such a man is rest, hemmed in him.
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24, hi= lach’mi ‘an’chathi thabo’ wayit’ku kamayim sha’agothay.
Job3:24 my sighing comes my food, and my groanings pour out like water.
24> mpo yap TdV olTwv pov oTevaypods ot fkel, dakpiw 8e éyw ovveyopevos GOfw:

24 ton siton mou stenagmos hékei, dakryo de synechomenos phobg;
my grain moaning comes to , and | weep being beset with terror.

A 491 AXT W4T AJAXLAY XU AHT Y 25
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25. i phachad pachad’ti waye’ethayeni wa yagor’ti yabo' Ii.

Job3:25 the dread thing I dreaded has come upon me,
and I dread has come

25> $6Bos yap, ov EhpdvTion, ABEV o, kal 6v édedolkelv, cuvivrnoéy pot.

25 phobos y ephrontisa, €lthen moi,
the fear I thought about, came to me;
kai ededoikein, synéntésen
and I had in awe met with

N9 4977 AXHY4LY AxePw 44y AxvdW 4%
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26. lo’ shalaw’ti w'lo’ shaqat’ti w'lo’~ wayabo’ rogez.
Job3:26 I am not at ease, nor am I quiet, and not , but turmoil comes.

4 LA L4 e /7 4 b ’ 3 J4 9 /
26> o¥Te elpfvevoa olTe Novxaca obTe Avemavoapnv, NAbev 3¢ ot opy.

26 oute eireéneusa oute hésychasa oute , €lthen de orge.
Neither was I at peace, nor still, nor ; came but to wrath.
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